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Arrêté royal introduisant l'arrêté royal portant 
exécution du code du recouvrement amiable 
et force des créances fiscales et non fiscales  

Koninklijk besluit tot invoering van het 
koninklijk besluit tot uitvoering van het 
wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Vu la Constitution, l'article 108; 

Vu le Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales, introduit par la 
loi du 13 avril 2019, les articles 2, § 2, 15, §  Ier, 
alinéa 3, 18, §  Ier,  alinéa 1 er,  26, alinéas  ier  et 2, 
53, 55, §§ 1 er  et 5, 57, § 2, 69 et 84, alinéa 2; 

Vu l'arrêté royal du 27 août 1993 d'exécution du 
Code des impôts sur les revenus 1992, les articles 
207, 208 et 209; 

Vu l'arrêté royal du 25 février 2005 d'exécution 
des articles 413bis ä 413sex1es du Code des 
impôts sur les revenus 1992; 

Vu l'arrêté royal du 7 juin 2007 portant exécution 
des articles 84quinquies ä 84dec1es du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée ; 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze groet. 

Gelet op de Grondwet, artikel 108; 

Gelet op het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, ingevoegd bij de wet van 
13 april 2019, de artikelen 2, § 2, 15, § 1, derde 
lid, 18, § 1, eerste lid, 26, eerste en tweede lid, 53, 
55, §§ 1 en 5, 57, § 2, 69 en 84, tweede lid; 

Gelet op het koninklijk besluit van 27 augustus 
1993 tot uitvoering van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, de artikelen 207, 208 
en 209; 

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2005 
tot uitvoering van de artikelen 413bis tot 
413sexies van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992; 

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juni 2007 tot 
uitvoering van de artikelen 84quinquies tot 
84dec1es van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde; 

Vu l'arrêté royal du 27 décembre 2007 portant 
exécution des articles 400, 403, 404 et 406 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 et des 
articles 12, 30bis et 30ter de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944  

Gelet op het koninklijk besluit van 27 december 
2007 tot uitvoering van de artikelen 400, 403, 404 
en 406 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 en van de artikelen 
12, 30b/s en 30ter van de wet van 27 juni 1969 tot 
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concernant la sécurité sociale des travailleurs et 
de l'article 6ter, de la loi du 4 août 1996 relative au 
bien-être des travailleurs lors de l'exécution de 
leur travail ; 

Vu l'arrêté ministériel du 17 juillet 1970 
d'exécution du Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 
29 juillet 2019; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la loi 
du 15 décembre 2013 portant des dispositions 
diverses en matière de simplification 
administrative ; 

Vu l'avis n° du Conseil d'Etat, donné 
le , en application de l'article 84, 
§ 1er, alinéa l er, 2°, des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Considérant qu'il s'agit uniquement d'un arrêté 
d'exécution d'une législation existante et que cet 
arrêté n'a aucun impact budgétaire, aucun accord 
de la Ministre du Budget ne doit être demandé ; 

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances ; 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS 

TITRE I. ARRÊTÉ D'EXÉCUTION DU CODE DU 
RECOUVREMENT AMIABLE ET FORCÉ DES 
CRÉANCES FISCALES ET NON FISCALES 

Article l er. Les dispositions qui suivent forment 
l'arrêté royal d'exécution du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. 

"ARRETE ROYAL D'EXECUTION DU CODE DU 
RECOUVREMENT AMIABLE ET FORCE DES 
CREANCES FISCALES ET NON FISCALES 

CHAPITRE 1ER - Modalités et conditions 
d'envoi et de notification des documents 

herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders en van artikel 6ter van de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk; 

Gelet op het ministerieel besluit van 17 juli 1970 
tot uitvoering van het Wetboek van de met de 
Inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 29 juli 2019; 

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse 
uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van 
de wet van 15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 

Gelet op het advies nr.  van de Raad 
van State, gegeven op , met 
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973; 

Overwegende dat het gaat om een louter 
uitvoeringsbesluit van een bestaande wetgeving 
en dit besluit op zich geen enkele nieuwe 
budgettaire weerslag heeft, moet geen akkoord 
van de Minister van Begroting worden gevraagd; 

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën; 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

TITEL I. BESLUIT TOT UITVOERING VAN HET 
WETBOEK VAN DE MINNELIJKE EN 

GEDWONGEN INVORDERING VAN FISCALE 
EN NIET-FISCALE SCHULDVORDERINGEN 

Artikel 1. De bepalingen die volgen vormen het 
koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 

"KONINKLIJK BESLUIT TOT UITVOERING VAN 
HET WETBOEK VAN DE MINNELIJKE EN 
GEDWONGEN INVORDERING VAN FISCALE 
EN NIET-FISCALE SCHULDVORDERINGEN 

HOOFDSTUK 1 - Modaliteiten en voorwaarden 
voor de verzending en kennisgeving van de 

documenten 
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Article 1er. Sauf lorsque le Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales en a déjà disposé, les documents prévus 
par ce Code sont adressés ä leurs destinataires 
sous pli fermé. 

CHAPITRE 2 - Paiements 

Art. 2. Le compte financier "Perception et 
Recouvrement" visé ä l'article 15 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales est le compte financier du 
service de l'administration générale du Service 
public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales, chargé de la 
centralisation des paiements visés ä l'article 18, 
§§ 1  er  et 2 du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales. 

Art. 3. Le service auquel doit préalablement 
s'adresser, conformément ä l'article 18, § 1  er, 

alinéa 1' du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales, la 
personne qui souhaite indiquer la somme qu'elle 
entend apurer, est le service de l'administration du 
Service public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales chargé d'assurer les 
contacts directs et indirects avec les personnes 
physiques et les personnes morales concernant la 
perception. 

CHAPITRE 3 - Garanties ä fournir par certains 
redevables de la taxe sur les jeux et paris 

Art. 4. En vertu de l'article 26 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, une garantie réelle doit 
être fournie par les redevables de la taxe sur les 
jeux et paris afférente : 

1° aux concours de pronostics sur épreuves 
sportives de natures diverses ; 

2° aux jeux et paris taxables, autres que ceux 
visés au 1°, pour lesquels des bulletins de  

Artikel 1. Behalve indien het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering er anders 
over beschikt, worden de documenten voorzien 
door het Wetboek verzonden aan hun 
bestemmelingen onder gesloten omslag. 

HOOFDSTUK 2- Betalingen 

Art. 2. De financiële rekening "Inning en 
Invordering" bedoeld in artikel 15 van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen is de 
financiële rekening van de dienst van de 
algemene administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, die instaat voor de 
centralisatie van de betalingen bedoeld in artikel 
18, §§ 1 en 2 van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen. 

Art. 3. De dienst waarop de persoon die wenst 
aan te geven welke som hij wil aanzuiveren, zich 
voorafgaand moet richten overeenkomstig artikel 
18, § 1, eerste lid van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, is de dienst van 
de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
belast met het verzorgen van de rechtstreekse en 
onrechtstreekse contacten met de natuurlijke 
personen en de rechtspersonen over 
inningsmateries. 

HOOFDSTUK 3- Door sommige schuldenaars 
van de belasting op de spelen en de 

weddenschappen te stellen waarborgen 

Art. 4. Krachtens artikel 26 van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, dient 
een zakelijke waarborg te worden gesteld door 
hen die de belasting op de spelen en de 
weddenschappen verschuldigd zijn in verband 
met: 

1° pronostiekprijskampen op sportwedstrijden van 
alle aard; 

2° belastbare spelen en weddenschappen andere 
dan deze bedoeld onder 1°, waarvoor 
deelnemingsbulletins of wedstrijdreglementen 
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participation ou des règlements de concours sont 
diffusés dans le public ou publiés dans la presse ; 

30 aux jeux de casino; 

4° aux jeux présentant quelque analogie avec les 
jeux de casino proprement dits ; 

5° aux paris sur les courses de chevaux courues 
ä l'étranger. 

Une garantie réelle peut également être exigée 
des organisateurs de concours colombophiles. 

Art. 5. Le montant de la garantie réelle est fixé : 

1° pour les redevables visés ä l'article 4, alinéa  Ier, 
1° et 2°, au quintuple de la taxe sur les jeux et 
paris que l'administration en charge de 
l'établissement de la taxe sur les jeux et paris 
présume afférente aux opérations d'une période 
d'un mois, sans que la garantie ne puisse 
dépasser 50.000 euros ni être inférieure ä 500 
euros; 

2° pour les redevables visés ä l'article 4, alinéa I  er, 
3° et 40, au double de la taxe sur les jeux et paris 
que l'administration en charge de l'établissement 
de la taxe sur les jeux et paris présume afférente 
aux opérations d'une période d'un mois, sans que 
la garantie puisse être inférieure ä 12.500 euros; 

3° pour les redevables visés ä l'article 4, alinéa 1 er, 
5°, ä 25.000 euros par tranche ou fraction de 
tranche de vingt agences, sans que la garantie 
puisse dépasser 500.000 euros; 

4° pour les organisateurs de concours 
colombophiles visés ä l'article 4, alinéa 2, au 
montant de la taxe sur les jeux et paris que 
l'administration en charge de l'établissement de la 
taxe sur les jeux et paris présume afférente aux 
opérations d'une période de quinze jours. 

CHAPITRE 4- Responsabilité solidaire pour 
les dettes fiscales et non fiscales dues par un 

entrepreneur ou sous-traitant  

onder het publiek worden verspreid of in de pers 
worden gepubliceerd; 

3° casinospelen; 

4° spelen die enige gelijkenis vertonen met de 
eigenlijke casinospelen; 

5° weddenschappen op paardenwed rennen die in 
het buitenland plaatsvinden. 

Een zakelijke waarborg mag insgelijks worden 
geëist van de inrichters van duivenprijskampen. 

Art. 5. Het bedrag van de zakelijke waarborg 
bedraagt: 

1° voor de belastingschuldigen bedoeld in artikel 
4, eerste lid, 1° en 2°: vijfmaal de belasting op de 
spelen en de weddenschappen die de 
administratie belast met de vestiging van de 
belasting op de spelen en de weddenschappen 
vermoedt verschuldigd te zijn op de verrichtingen 
over een periode van een maand, zonder dat de 
waarborg meer dan 50.000 euro en minder dan 
500 euro mag bedragen; 

2° voor de belastingschuldigen bedoeld in artikel 
4, eerste lid, 3° en 4°: tweemaal de belasting op 
de spelen en de weddenschappen die de 
administratie belast met de vestiging van de 
belasting op de spelen en de weddenschappen 
vermoedt verschuldigd te zijn op de verrichtingen 
over een periode van een maand, zonder dat de 
waarborg minder mag bedragen dan 12.500 euro; 

3° voor belastingschuldigen bedoeld in artikel 4, 
eerste lid, 5°: 25.000 euro per schijf of deel van 
schijf van 20 agentschappen, zonder dat de 
waarborg meer dan 500.000 euro mag bedragen; 

4° voor de inrichters van duivenprijskampen, 
bedoeld in artikel 4, tweede lid: het bedrag van de 
belasting op de spelen en de weddenschappen 
dat de administratie belast met de vestiging van 
de belasting op de spelen en de weddenschappen 
vermoedt verschuldigd te zijn op de verrichtingen 
over een periode van vijftien dagen. 

HOOFDSTUK 4- Hoofdelijke 
aansprakelijkheid voor de fiscale en niet-

 

fiscale schulden van een aannemer of 
onderaannemer 
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Art. 6. Le montant retenu en vertu de l'article 55 
du Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales doit être versé au 
receveur du service de l'administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales, chargé de la perception 
des montants dus en application des articles 53 ä 
59 du même Code. 

Le paiement du montant retenu doit s'effectuer en 
même temps que le paiement ä l'entrepreneur et 
exclusivement par versement ou virement au 
compte financier du receveur visé ä l'alinéa  I er. 

Sur le bulletin de versement ou de virement, le 
numéro d'entreprise, le montant et la date de la 
facture ä laquelle se rapporte le paiement de la 
retenue, et le nom de l'entrepreneur visé ä l'alinéa 
2 doivent être mentionnés successivement. 

Celui qui doit effectuer le versement envoie au 
receveur visé ä l'alinéa 1 er,  en même temps qu'il 
procède au versement ou au virement visé, une 
copie des factures auxquelles se rapporte le 
paiement. 

Art. 7. L'attestation visée ä l'article 55, § 5, alinéa 
2 du Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales, est valable 
pendant les 20 jours qui suivent sa délivrance par 
le receveur compétent. 

Art. 8. § 1 er.  La personne sur la créance de 
laquelle le montant versé a été retenu peut, 
lorsque ses arriérés de dettes fiscales et non 
fiscales ont été entièrement apurés, introduire une 
demande en restitution du solde des versements 
effectués auprès du receveur visé ä l'article 6, 
alinéa 1er. 

Art. 6. Het krachtens artikel 55 van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
ingehouden bedrag moet worden gestort bij de 
ontvanger van de dienst van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, belast met de 
inning van de bedragen verschuldigd met 
toepassing van de artikelen 53 tot 59 van 
hetzelfde Wetboek. 

De betaling van het ingehouden bedrag moet 
worden verricht op hetzelfde tijdstip als de 
betaling aan de aannemer en uitsluitend door 
storting of overschrijving op de financiële rekening 
van de ontvanger bedoeld in het eerste lid. 

Op het stortings- of overschrijvingsbewijs moeten 
achtereenvolgens het ondernemings-nummer, 
het bedrag en de datum van de factuur waarop de 
betaling van de inhouding betrekking heeft, en de 
naam van de in tweede lid bedoelde aannemer 
worden vermeld. 

Gelijktijdig met de vermelde storting of 
overschrijving, zendt degene die de storting moet 
verrichten, aan de ontvanger bedoeld in het eerste 
lid een afschrift van de facturen waarop de 
betaling betrekking heeft. 

Art. 7. Het attest bedoeld in artikel 55, § 5, tweede 
lid van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen is geldig gedurende twintig 
dagen volgend op de uitreiking ervan door de 
bevoegde ontvanger. 

Art. 8. § 1. De persoon op wiens schuldvordering 
het gestorte bedrag werd ingehouden kan, 
wanneer zijn achterstallige fiscale en niet-fiscale 
schulden volledig zijn aangezuiverd, bij de in 
artikel 6, eerste lid bedoelde ontvanger een 
aanvraag om teruggaaf van het overschot van de 
gedane stortingen indienen. 

La demande doit notamment mentionner le nom, 
l'adresse et, le cas échéant, le numéro 
d'entreprise de celui qui a effectué la retenue et le 
versement, la date de ce versement ainsi que la 
date, le numéro et le montant, non compris la taxe  

De aanvraag dient inzonderheid te vermelden de 
naam, het adres en in voorkomend geval het 
ondernemingsnummer van degene die de 
inhouding en de storting heeft gedaan, de datum 
van die storting, alsmede de datum, het nummer 
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sur la valeur ajoutée, de la facture ä laquelle se 
rapporte le versement. 

La demande en restitution est faite sur une 
formule dont le modèle est déterminé par le 
dirigeant de l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales. 

§ 2. Le solde visé au § 1er est restitué par le 
receveur au demandeur dans le plus bref délai et 
au plus tard dans les deux mois ä compter de la 
demande en restitution régulièrement introduite. 

§ 3. Lorsque le montant versé est entièrement ou 
partiellement affecté conformément ä l'article 57, 
§ l e' du Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales, le receveur 
en avise le demandeur dans le délai visé au § 2 
en mentionnant toutes les données relatives aux 
dettes fiscales et non fiscales apurées. 

CHAPITRE 5 -  Surséance  indéfinie au 
recouvrement 

Art. 9. L'instruction de la demande de  surséance 
indéfinie au recouvrement dont il est question ä 
l'article 65, alinéa l er  du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales, est confiée au receveur chargé du 
recouvrement des sommes dues ä titre de 
créances fiscales et non fiscales visées par la 
demande. 

Toutefois, lorsque la demande de  surséance 
indéfinie au recouvrement vise des sommes dues 
ä titre de créances fiscales et non fiscales qui 
relèvent de la compétence de différents 
receveurs, l'instruction de la demande est confiée 
au receveur dans le ressort duquel le demandeur 
a son domicile au jour où la demande est 
introduite ou, lorsque  fe  demandeur n'a plus son 
domicile en Belgique au jour où il introduit sa 
demande, au receveur dans le ressort duquel le 
demandeur avait son dernier domicile connu en 
Belgique. 

en het bedrag, exclusief belasting over de 
toegevoegde waarde, van de factuur waarop de 
storting betrekking had. 

De aanvraag om teruggaaf geschiedt door middel 
van een formulier waarvan het model wordt 
vastgesteld door de leidinggevende ambtenaar 
van de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

§ 2. Het in § 1 bedoelde overschot wordt ten 
spoedigste en uiterlijk binnen een termijn van 
twee maanden te rekenen vanaf de regelmatig 
ingediende aanvraag om teruggaaf, door de 
ontvanger aan de aanvrager overgemaakt. 

§ 3. Wanneer het gestorte bedrag geheel of 
gedeeltelijk is aangewend overeenkomstig het 
voornoemde artikel 57, § 1 van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, geeft de 
ontvanger daarvan binnen de in § 2 bedoelde 
termijn kennis aan de aanvrager met vermelding 
van alle gegevens omtrent de aangezuiverde 
fiscale en niet-fiscale schulden. 

HOOFDSTUK 5- Onbeperkt uitstel van de 
invordering 

Art. 9. De behandeling van het verzoek tot 
onbeperkt uitstel van de invordering zoals bedoeld 
in het artikel 65, eerste lid, van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, wordt 
toevertrouwd aan de ontvanger belast met de 
invordering van de sommen verschuldigd uit 
hoofde van de fiscale of niet-fiscale 
schuldvorderingen waarop het verzoek betrekking 
heeft. 

Indien evenwel het verzoek tot onbeperkt uitstel 
van de invordering betrekking heeft op sommen 
verschuldigd uit hoofde van de fiscale of niet-
fiscale schuldvorderingen die tot de bevoegdheid 
behoren van verschillende ontvangers, wordt de 
behandeling van het verzoek toevertrouwd aan de 
ontvanger in wiens ambtsgebied de verzoeker zijn 
woonplaats heeft op de dag waarop het verzoek 
werd ingediend of, wanneer de verzoeker zijn 
woonplaats niet meer in België heeft op de dag 
waarop hij het verzoek indient, aan de ontvanger 
in wiens ambtsgebied de verzoeker zijn laatste 
gekende woonplaats in België had. 
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Art. 10. § 1  er.  Le receveur auquel est confié 
l'instruction de la demande procède, dans tous les 
cas, ä une enquête de solvabilité ä charge du 
demandeur en vue de déterminer, ä la fois, la 
situation du patrimoine et les revenus et dépenses 
du ménage. 

§ 2. Le demandeur est invité, ä cette fin, ä 
compléter sa demande d'un relevé du patrimoine 
et des revenus et dépenses du ménage. 

L'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales peut prescrire l'utilisation d'un relevé du 
patrimoine et des revenus et dépenses du 
ménage, établi sous la forme d'un formulaire 
standardisé. 

§ 3. Le receveur fait rapport de son instruction au 
conseiller général saisi de la demande et lui 
soumet une proposition de décision. 

Art. 11. Pour accorder la  surséance  indéfinie au 
recouvrement, le conseiller général tient compte 
des éléments particuliers mentionnés par le 
demandeur dans sa requête, de la situation du 
patrimoine et des revenus et dépenses du 
ménage du demandeur, ainsi que des sommes 
dues par le demandeur ä titre de créances fiscales 
et non fiscales échues ou ä échoir. 

Il arrête le montant de la somme, visée ä l'article 
63, § 1  er  du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales, sur la 
base des mêmes critères. 

Art. 12. § 1  er.  La Commission de recours visée ä 
l'article 66, § 2, alinéa  ier  du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales est composée, outre de 
l'administrateur général de l'administration du 
Service public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales, ou de son délégué, de 
trois conseillers généraux de l'administration 
précitée désignés conformément ä l'article 66, § 2 
précité. 

Art. 10. § 1. De ontvanger aan wie de behandeling 
van het verzoek wordt toevertrouwd, stelt, in alle 
gevallen, een solvabiliteitsonderzoek in ten laste 
van de verzoeker om tegelijkertijd de 
vermogenssituatie en de inkomsten en uitgaven 
van de huishouding vast te stellen. 

§ 2. Met dit doel wordt de verzoeker uitgenodigd 
zijn verzoek te vervolledigen met een overzicht 
van de vermogenssituatie en van de inkomsten en 
uitgaven van de huishouding. 

De administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen kan 
het gebruik van een overzicht van de 
vermogenssituatie en de inkomsten en uitgaven 
van de huishouding onder de vorm van een 
gestandaardiseerd formulier voorschrijven. 

§ 3. De ontvanger brengt over zijn behandeling 
verslag uit aan de adviseur-generaal die gevat 
werd door het verzoek en hij legt hem een voorstel 
van beslissing voor. 

Art. 11. Om het onbeperkt uitstel van de 
invordering te verlenen, houdt de adviseur-
generaal rekening met de door de verzoeker 
vermelde bijzondere elementen in zijn verzoek, 
met de vermogenssituatie en de inkomsten en 
uitgaven van de huishouding van de verzoeker, 
evenals met de door hem verschuldigde sommen 
uit hoofde van vervallen of, nog te vervallen fiscale 
of niet-fiscale schuldvorderingen. 

Hij bepaalt het bedrag van de in het artikel 63, § 1, 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen bedoelde som op basis van 
dezelfde criteria. 

Art. 12. § 1. De Beroepscommissie zoals bedoeld 
in artikel 66, § 2, eerste lid van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, wordt 
naast de administrateur-generaal van de 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, of 
zijn gemachtigde, samengesteld uit drie 
aangeduide adviseurs-generaal van de 
voormelde administratie overeenkomstig 
voormeld artikel 66, § 2. 

7 



§ 2. Les décisions de la Commission sont 
adoptées ä la majorité, chaque membre ayant une 
voix. En cas de parité, la voix du Président est 
prépondérante. 

§ 3. La Commission arrête son règlement d'ordre 
intérieur. Ce règlement est approuvé par le 
Ministre des Finances. 

CHAPITRE 6 - Echelle des amendes 
administratives et leurs modalités 

d'application 

Art. 13.- L'échelle des amendes administratives 
concernant des infractions aux dispositions du 
Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales ainsi que des 
arrêtés pris pour leur exécution est fixée comme 
suit : 

§ 2. De beslissingen van de Commissie worden 
aangenomen door een meerderheid, elk lid 
beschikkend over één stem. In geval van pariteit, 
is de stem van de Voorzitter doorslaggevend. 

§ 3. De Commissie stelt zijn reglement van orde 
op. Dit reglement wordt goedgekeurd door de 
Minister van Financiën. 

HOOFDSTUK 6- Schaal van de 
administratieve geldboeten en hun 

toepassingsmodaliteiten 

Art. 13.- De schaal van de administratieve 
geldboeten bij overtredingen van de bepalingen 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen evenals van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten wordt als volgt 
vastgesteld: 

Nature des  infractions 

Aard van de overtredingen 

Amende  administrative 

Administratieve geldboete 

A. Infraction due  ä des  circonstances indépendantes  de la  volonté 
du  redevable ou  du  codébiteur  : 

Néant 

A. Overtreding ten gevolge van omstandigheden onafhankelijk van 
de wil van de schuldenaar of medeschuldenaar: 

Nihil 

B. Infraction  non  imputable  ä la  mauvaise foi ou  ä  l'intention d'éluder 
le  paiement  des  créances fiscales  et non  fiscales  : 

 

- 1ère  infraction: 50,00 euros 

- 2ème  infraction: 125,00 euros 

-  Mme infraction: 250,00 euros 

- 4ème  infraction: 625,00 euros 

Infractions suivantes  : 1.250,00 euros 

B. Overtreding niet toe te schrijven aan kwade trouw of aan het 
opzet de betaling van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen te ontduiken: 

 

- 1ste overtreding: 50,00 euro 

- 2de overtreding: 125,00 euro 

- 3de overtreding: 250,00 euro 

- 4de overtreding: 625,00 euro 
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Volgende overtredingen: 1.250,00 euro 

C. Infraction due ä la mauvaise foi ou ä l'intention d'éluder le 
paiement des créances fiscales et non fiscales : 

C. Overtreding toe te schrijven aan kwade trouw of aan het opzet 
de betaling van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen te 
ontduiken: 

1.250,00 euros 

1.250,00 euro 

Art. 14. Les infractions antérieures visées au point 
B de l'article 13 ne sont pas prises en 
considération pour la détermination du montant 
des amendes administratives ä appliquer si 
aucune infraction n'a été sanctionnée pour les 
quatre dernières années civiles qui précèdent 
celle au cours de laquelle la nouvelle infraction 
doit être sanctionnée. 

Art. 15. Pour la détermination du montant des 
amendes administratives ä appliquer en vertu de 
l'article 13, il y a deuxième infraction ou infraction 
subséquente si, au moment où une nouvelle 
infraction est commise, il a été donne 
connaissance au contrevenant de l'amende 
administrative qui a sanctionne l'infraction 
antérieure. ". 

TITRE II. DISPOSITIONS MODIFICATIVES, 
ABROGATOIRES ET TRANSITOIRES 

CHAPITRE 1  ER  - Modification de l'arrêté royal 
du 27 décembre 2007 portant exécution des 

articles 400, 403, 404 et 406 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 et des articles 
12, 30b1s et 30ter de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 

concernant la sécurité sociale des travailleurs 
et de l'article 6ter, de la loi du 4 août 1996 

relative au bien-être des travailleurs lors de 
l'exécution de leur travail 

Art. 2. L'intitulé de l'arrêté royal du 27 décembre 
2007 portant exécution des articles 400, 403, 404 
et 406 du Code des impôts sur les revenus 1992 
et des articles 12, 30b1s et 30ter de la loi du 27 juin 
1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs et 
de l'article 6ter, de la loi du 4 août 1996 relative au 
bien-être des travailleurs lors de l'exécution de 
leur travail, remplacé par l'arrêté royal du 
21 décembre 2013, est remplacé par ce qui suit :  

Art. 14. De vorige overtredingen die bedoeld zijn 
in punt B van artikel 13 worden niet in aanmerking 
genomen voor de vaststelling van het toe te 
passen bedrag van de geldboeten wanneer geen 
enkele overtreding werd bestraft voor de laatste 
vier kalenderjaren die het kalenderjaar 
voorafgaan waarin de nieuwe overtreding moet 
worden bestraft. 

Art. 15. Voor de vaststelling van het krachtens 
artikel 13 toe te passen bedrag van de 
geldboeten, is een tweede of volgende 
overtreding aanwezig wanneer op het ogenblik 
waarop een nieuwe overtreding wordt begaan, 
aan de overtreder kennis is gegeven van de 
geldboete die de vorige overtreding heeft 
bestraft.". 

TITEL  II. WIJZIGINGS-, OPHEFFINGS- EN 
OVERGANGSBEPALINGEN 

HOOFDSTUK 1 - Wijziging van het koninklijk 
besluit van 27 december 2007 tot uitvoering 
van de artikelen 400, 403, 404 en 406 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
en van de artikelen 12, 30bis en 30ter van de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 

besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
en van artikel 6ter van de wet van 4 augustus 

1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk 

Art. 2. Het opschrift van het koninklijk besluit van 
27 december 2007 tot uitvoering van de artikelen 
400, 403, 404 en 406 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 en van de artikelen 
12, 30b1s en 30ter van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders en van artikel 6ter van de wet van 
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 
21 december 2013, wordt vervangen als volgt: 
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"Arrêté royal du 27 décembre 2007 portant 
exécution de l'article 53 du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales et des articles 12, 30b1s et 30ter de la loi 
du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs et de l'article 6ter, de la loi du 4 
août 1996 relative au bien-être des travailleurs 
lors de l'exécution de leur travail". 

Art. 3. Dans le même arrêté, l'intitulé du chapitre 
Ier,  remplacé par l'arrêté royal du 17 juillet 2013, 
est remplacé par ce qui suit : 

"CHAPITRE  (er'  - Champ d'application de l'article 
53, alinéa 1 er,  1°, b, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales et de l'article 30ter de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs". 

Art. 4. Dans l'article 1er du même arrêté, rétabli 
par l'arrêté royal du 17 juillet 2013, les mots "à 
l'article 400, 10, b, du Code des impôts sur les 
revenus 1992" sont remplacés par les mots "à 
l'article 53, alinéa 1, 10, b, du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales". 

Art. 5. Dans l'article 2 du même arrêté, rétabli par 
l'arrêté royal du 22 octobre 2013 et modifié par 
l'arrêté royal du 16 décembre 2015, les mots "à 
l'article 400, 1°, b, du Code des impôts sur les 
revenus 1992" sont remplacés par les mots "à 
l'article 53, alinéa  Ier,  1°, b, du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales". 

"Koninklijk besluit van 27 december 2007 tot 
uitvoering van het artikel 53 van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen en van 
de artikelen 12, 30bis en 30ter van de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders en van 
artikel 6ter van de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de 
uitvoering van hun werk". 

Art. 3. In hetzelfde koninklijk besluit wordt het 
opschrift van hoofdstuk I, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 17 juli 2013, vervangen als 
volgt: 

"HOOFDSTUK L - Werkingssfeer van artikel 53, 
eerste lid, 10, b, van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen en artikel 30ter 
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders". 

Art. 4. In artikel 1 van hetzelfde besluit, hersteld 
bij het koninklijk besluit van 17 juli 2013, worden 
de woorden "in artikel 400, 10, b, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992" vervangen 
door de woorden "in artikel 53, eerste lid, 10, b, 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 

Art. 5. In artikel 2 van hetzelfde besluit, hersteld 
bij het koninklijk besluit van 22 oktober 2013 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
16 december 2015, worden de woorden "in artikel 
400, 1°, b, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992" vervangen door de 
woorden "in artikel 53, eerste lid, 10, b, van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 

CHAPITRE 2 - Dispositions abrogatoires 

Art. 6. Les articles 207 ä 209 de l'arrêté royal 
d'exécution du Code des impôts sur les revenus 
1992, sont abrogés. 

HOOFDSTUK 2- Opheffingsbepalingen 

Art. 6. De artikelen 207 tot 209 van het koninklijk 
besluit tot uitvoering van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 worden opgeheven. 
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Art. 7. L'arrêté royal du 25 février 2005 
d'exécution des articles 413b1s ä 413sexies du 
Code des impôts sur les revenus 1992, est 
abrogé. 

Art. 8. L'arrêté royal du 7 juin 2007 portant 
exécution des articles 84quinquies ä 84dec1es du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée, modifié par 
l'arrêté royal du 24 janvier 2015, est abrogé. 

Art. 9. La section 1 ère  du chapitre H de l'arrêté 
ministériel du 17 juillet 1970 d'exécution du Code 
des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, 
est abrogée. 

CHAPITRE 3 - Dispositions transitoires 

Art. 10. Le présent arrêté n'est pas applicable : 

10 ä la contrainte administrative en matière de 
taxe sur la valeur ajoutée qui a été notifiée ou 
signifiée avant la date de son entrée en vigueur ; 

2° ä la contrainte administrative en matière de 
taxes diverses visées au livre Il du Code des droits 
et taxes divers qui a été signifiée avant la date de 
son entrée en vigueur ; 

3° ä la contrainte administrative en matière de 
droits de mise au rôle qui a été signifiée avant la 
date de son entrée en vigueur ; 

4° ä la contrainte administrative en matière de 
créances non fiscales qui a été notifiée ou 
signifiée avant la date de son entrée en vigueur ; 

5° aux créances fiscales et non fiscales reprises 
dans un rôle, un rôle spécial ou un registre de 
perception et recouvrement rendus exécutoires 
avant la date de son entrée en vigueur ; 

6° aux créances fiscales et non fiscales, autres 
que celles dont la perception et le recouvrement 
sont assurés en application de la loi du 21 février 
2003 créant un Service des créances alimentaires 
au sein du SPF Finances, ayant fait l'objet d'une 
décision judiciaire portant condamnation ä leur 
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Art. 7. Het koninklijk besluit van 25 februari 2005 
tot uitvoering van de artikelen 413b1s tot 
413sex1es van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, wordt opgeheven. 

Art. 8. Het koninklijk besluit van 7 juni 2007 tot 
uitvoering van de artikelen 84quinquies tot 
84dec1es van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 24 januari 2015, wordt 
opgeheven. 

Art. 9. Afdeling 1 van hoofdstuk  Il  van het 
ministerieel besluit van 17 juli 1970 tot uitvoering 
van het Wetboek van de met de 
Inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen 
wordt opgeheven. 

HOOFDSTUK 3- Overgangsbepalingen 

Art. 10. Dit besluit is niet van toepassing: 

1° op het administratieve dwangbevel inzake 
belasting over de toegevoegde waarde dat ter 
kennis werd gebracht of werd betekend voor de 
datum van haar inwerkingtreding; 

2° op het administratieve dwangbevel inzake 
diverse taksen bedoeld in boek  Il  van het Wetboek 
diverse rechten en taksen dat betekend werd voor 
de datum van haar inwerkingtreding; 

3° op het administratieve dwangbevel inzake 
rolrechten dat betekend werd voor de datum van 
haar inwerkingtreding; 

4° op het administratieve dwangbevel inzake niet-
fiscale schuldvorderingen dat ter kennis werd 
gebracht of werd betekend voor de datum van 
haar inwerkingtreding; 

5° op fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
opgenomen in een kohier, een bijzonder kohier of 
een innings- en invorderingsregister, uitvoerbaar 
verklaard voor de datum van haar 
inwerkingtreding; 

6° op fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
andere dan deze waarvan de inning en de 
invordering verzekerd zijn in toepassing van de 
wet van 21 februari 2003 tot oprichting van een 
Dienst voor alimentatievorderingen bij de FOD 
Financiën, die het voorwerp hebben uitgemaakt 
van een in kracht van gewijsde getreden 
rechterlijke beslissing houdende veroordeling tot 



Par le Roi: Van Koningswege: 

Le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

paiement coulée en force de chose jugée avant la 
date de son entrée en vigueur. 

TITRE III. ENTRÉE EN VIGUEUR ET 
EXÉCUTION 

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le I  er 
janvier 2020. 

Art. 12. Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Donné ä  

hun betaling, voor de datum van haar 
inwerkingtreding. 

TITEL  III.  INWERKINGTREDING EN 
UITVOERING 

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 
2020. 

Art. 12. De minister bevoegd voor Financiën is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Alexander DE CROO 
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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL 
FINANCES 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIËN 

Arrêté royal introduisant l'arrêté royal portant 
exécution du code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales 

RAPPORT AU ROI 

Sire, 

L'arrêté qui vous est soumis par le gouvernement 
vise ä introduire les dispositions d'exécution du 
Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales (dénommé ci-
après "Code du recouvrement"), introduit par la loi 
du 13 avril 2019. 

Etant donné que le Code du recouvrement 
constitue essentiellement une harmonisation des 
procédures de recouvrement en matière d'impôts 
sur les revenus, de taxes assimilées aux impôts 
sur les revenus, de T.V.A., de taxes diverses 
visées au livre Il du Code des droits et taxes 
divers, de droits de mise au rôle et de créances 
non fiscales contenues dans les divers codes 
fiscaux ou lois concernés, le présent arrêté ne fait 
bien souvent que transposer, tout en les 
harmonisant, les dispositions d'exécution en 
matière de recouvrement de ces codes ou lois. 

Le projet d'arrêté qui vous est soumis contient 
trois titres : le titre I vise á introduire l'arrêté royal 
portant exécution du Code du recouvrement 
stricto sensu, le titre Il renferme les dispositions 
modificatives, abrogatoires et transitoires induites 
par l'introduction dudit Code et de son arrêté 
d'exécution et enfin, le titre III renferme les 
dispositions relatives ä l'entrée en vigueur et ä 
l'exécution de l'arrêté. 

Koninklijk besluit tot invoering van het 
koninklijk besluit tot uitvoering van het 
wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, 

Het besluit dat u wordt voorgelegd door de 
regering heeft als doel de uitvoeringsbepalingen 
in te voeren van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen (hierna "Invorderingswetboek" 
genoemd), ingevoerd door de wet van 13 april 
2019. 

Ermee rekening houdend dat het 
I nvorderingswetboek hoofdzakelijk een 
harmonisering tot stand brengt van de 
invorderingsprocedures inzake de 
inkomstenbelastingen, de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, 
de btw, de diverse taksen bedoeld in boek  Il  van 
het Wetboek diverse rechten en taksen, de 
rolrechten en de niet-fiscale schuldvorderingen 
die zijn opgenomen in de verschillende fiscale 
wetboeken of betreffende wetten, doet dit besluit 
dikwijls niets meer dan de uitvoeringsbepalingen 
inzake de invordering van deze wetboeken of 
wetten hernemen, waarbij zij worden 
geharmoniseerd. 

Het ontwerp van koninklijk besluit dat u wordt 
voorgelegd, bevat drie titels: titel I beoogt de 
invoering van het koninklijk besluit tot uitvoering 
van het lnvorderingswetboek  stricto sensu,  titel  Il 
bevat de wijzigings-, opheffings- en 
overgangsbepalingen die voortvloeien uit de 
invoering van dit Wetboek of zijn 
uitvoeringsbesluit en titel  III  bevat ten slotte de 
bepalingen met betrekking tot de inwerkingtreding 
en de uitvoering van het besluit. 



L'article 1er de l'arrêté d'exécution du Code du 
recouvrement dispose que les documents qui y 
sont prévus sont envoyés sous pli fermé, sauf si 
le Code en dispose autrement. 

Les articles 2 et 3 déterminent, en exécution des 
articles 15 et 18 du Code du recouvrement le 
compte financier "Perception et Recouvrement" 
sur lequel le paiement des créances fiscales et 
non fiscales doit en règle avoir lieu, ainsi que le 
service auquel doit préalablement s'adresser la 
personne qui souhaite indiquer la somme qu'elle 
entend apurer. 

Les articles 4 et 5 de l'arrêté royal d'exécution du 
Code du recouvrement retranscrivent les articles 
3 ä 5 de l'arrêté ministériel du 17 juillet 1970 
d'exécution du Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus et fixent quels sont les 
redevables, en matière taxe sur les jeux et paris, 
tenus de fournir une garantie réelle conformément 
ä l'article 26 du Code du recouvrement, ainsi que 
le montant de cette garantie réelle. 

Les articles 6 ä 8 pris en exécution des articles 53 
ä 59 du Code du recouvrement afférents ä la 
responsabilité solidaire et ä l'obligation de retenue 
pour les dettes fiscales et non fiscales dues par un 
entrepreneur ou sous-traitant, transposent les 
articles 207 ä 209 de l'arrêté d'exécution du Code 
des impôts sur les revenus 1992 ä l'ensemble des 
dettes fiscales et non fiscales qui relèvent du 
champ d'application du Code du recouvrement. 

Ils déterminent notamment ä quel service, de 
quelle manière et quand les montants retenus 
doivent être versés, la durée de validité de 
l'attestation visée ä l'article 55, § 5, alinéa 2 du 
Code du recouvrement, ainsi que la manière dont 
la personne sur la créance de laquelle le montant 
versé a été retenu, peut en obtenir restitution 
lorsque ses dettes fiscales et non fiscales sont 
entièrement apurées. 

Les articles 9 ä 12 déterminent les conditions 
d'application des articles 63 ä 68 du Code du 
recouvrement en ce qui concerne la  surséance 
indéfinie au recouvrement. 

Artikel 1 van het uitvoeringsbesluit van het 
Invorderingswetboek voorziet dat de documenten 
die erin worden voorzien onder gesloten omslag 
worden verzonden, tenzij het 
Invorderingswetboek anders bepaalt. 

De artikelen 2 en 3 leggen, in uitvoering van de 
artikelen 15 en 18 van het Invorderingswetboek, 
de financiële rekening "Inning en Invordering" vast 
waarop de betaling van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen in regel moet worden verricht, 
evenals de dienst waartoe de persoon, die het 
bedrag wil aanduiden dat deze wenst aan te 
zuiveren, zich vooraf moet wenden. 

De artikelen 4 en 5 van het uitvoeringsbesluit van 
het Invorderingswetboek nemen de artikelen 3 tot 
5 van het ministerieel besluit tot uitvoering van het 
Wetboek van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen over en bepalen wie, 
inzake de belasting op de spelen en 
weddenschappen, de schuldenaars zijn, die 
gehouden zijn een zakelijke waarborg te stellen 
overeenkomstig artikel 26 van het 
Invorderingswetboek, evenals het bedrag van 
deze zakelijke waarborg. 

De artikelen 6 tot 8, genomen in uitvoering van de 
artikelen 53 tot 59 van het Invorderingswetboek 
inzake de hoofdelijke aansprakelijkheid en de 
inhoudingsplicht voor de fiscale en niet-fiscale 
schulden verschuldigd door een aannemer of 
onderaannemer, hernemen de artikelen 207 tot 
209 van het besluit tot uitvoering van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, voor alle 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen die onder 
het toepassingsgebied van het 
Invorderingswetboek vallen. 

Zij bepalen met name aan welke dienst, op welke 
manier en wanneer de ingehouden bedragen 
moeten worden gestort, de geldigheidsduur van 
het attest bedoeld in het artikel 55, § 5, tweede lid 
van het Invorderingswetboek, evenals de manier 
waarop de persoon op wiens schuldvordering het 
gestorte bedrag werd ingehouden dit bedrag kan 
terugkrijgen wanneer zijn fiscale en niet-fiscale 
schulden volledig zijn aangezuiverd. 

De artikelen 9 tot 12 leggen de 
toepassingsvoorwaarden vast van de artikelen 63 
tot 68 van het Invorderingswetboek voor wat 
betreft het onbeperkt uitstel van de invordering. 



Ils transposent le contenu de l'arrêté royal du 
25 février 2005 d'exécution des articles 413b1s ä 
413sex1es du Code des impôts sur les revenus 
1992 et de l'arrêté royal du 7 juin 2007 portant 
exécution des articles 84quinquies ä 84dec1es du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée, étant 
entendu que la  surséance  indéfinie au 
recouvrement est désormais susceptible de 
s'appliquer ä l'ensemble des sommes dues ä titre 
de créances fiscales et non fiscales qui relèvent 
du champ d'application du Code du recouvrement 

Les articles 13 ä 15, pris en exécution de l'article 
84 du Code du recouvrement, déterminent 
l'échelle des amendes administratives concernant 
les infractions au Code du recouvrement et aux 
arrêtés pris pour son exécution, et règlent les 
modalités d'application de ces amendes. Pour la 
fixation du montant des amendes administratives, 
il est tenu compte du fait que l'infraction est ou non 
imputable ä la mauvaise foi du débiteur ou ä 
l'intention d'éluder le paiement des créances 
fiscales et non fiscales, ainsi que du caractère 
répétitif ou non de l'infraction. 

Les articles 2 ä 5 du projet d'arrêté apportent des 
modifications ä l'arrêté royal du 27 décembre 
2007 portant exécution des articles 400, 403, 404 
et 406 du Code des impôts sur les revenus 1992 
et des articles 12, 30b1s et 30ter de la loi du 27 juin 
1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs et 
de l'article 6ter, de la loi du 4 août 1996 relative au 
bien-être des travailleurs lors de l'exécution de 
leur travail, de manière telle qu'il fait dorénavant 
également référence ä l'article 53 du Code du 
recouvrement ä la place du Code des impôts sur 
les revenus 1992. 

S'ensuit alors une série de dispositions abrogeant 
les dispositions ayant fait l'objet d'une 
transposition dans le Code du recouvrement ou 
son arrêté d'exécution. 

Zij hernemen de inhoud van het koninklijk besluit 
van 25 februari 2005 tot uitvoering van de 
artikelen 413b1s tot 413sex1es van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 en van het 
koninklijk besluit van 7 juni 2007 tot uitvoering van 
de artikelen 84quinquies tot 84decies van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde, met dien verstande dat het onbeperkt 
uitstel van de invordering voortaan kan worden 
toegepast op alle uit hoofde van fiscale of niet-
fiscale schuldvorderingen verschuldigde sommen 
die behoren tot het toepassingsgebied van het 
Invorderingswetboek. 

De artikelen 13 tot 15, genomen in uitvoering van 
artikel 84 van het Invorderingswetboek, leggen de 
schaal van de administratieve geldboeten vast 
voor de overtredingen op het 
Invorderingswetboek en op de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten, en regelen de 
toepassingsmodaliteiten van deze boeten. Voor 
de vaststelling van het bedrag van de 
administratieve geldboeten, wordt rekening 
gehouden met het feit of de overtreding al of niet 
te wijten is aan de kwade trouw van de 
schuldenaar of met de bedoeling de betaling van 
de fiscale en niet-fiscale schuldvordering te 
ontduiken, en met het al dan niet herhaaldelijk 
karakter van de overtreding. 

De artikelen 2 tot 5 van het ontwerp van koninklijk 
besluit brengen wijzigingen aan op het koninklijk 
besluit van 27 december 2007 tot uitvoering van 
de artikelen 400, 403, 404 en 406 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en 
van de artikelen 12, 30b1s en 30ter van de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders en van 
artikel 6ter van de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de 
uitvoering van hun werk zodat het voortaan 
eveneens verwijst naar artikel 53 van het 
Invorderingswetboek in plaats van naar het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

Daarna volgt een reeks bepalingen tot opheffing 
van de bepalingen die het onderwerp hebben 
uitgemaakt van een omzetting in het 
Invorderingswetboek of zijn uitvoeringsbesluit. 



Le Vice Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

Le projet d'arrêté qui vous est soumis entre en 
vigueur le  i er  janvier 2020, soit ä la même date 
que le Code du recouvrement. 

Telle est, Sire, la portée de l'arrêté qui Vous est 
soumis, 

J'ai l'honneur d'être, 

Sire, 

de Votre Majesté, 

le très respectueux 

et très fidèle serviteur,  

Het ontwerp van besluit dat u wordt voorgelegd 
treedt in werking op 1 januari 2020, dezelfde 
datum als het lnvorderingswetboek. 

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U 
wordt voorgelegd, 

ik heb de eer te zijn, 

Sire, 

van Uwe Majesteit 

De zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaar 

Alexander DE CROO 
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